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Dumisani o ngwalela makasine wa sekolo sa gabo
athikele.

O swere dipolelotherisano le bana ba sekolo sa gabo
mabapi le maitemogelo a bona ka leuba la COVID-19.

O bolediSana le barutwana ka nako ya nako ya go
khutsa.
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“Na le be le nagana eng ge le thoma go kwa ka twatsi
ya Corona?’ Dumisani a botsisa.

“Batho ba bantsi ba dumela fela seo ba se bonago, e
sego seo ba se kwago. Mathomong, batho ba bangwe
ba be ba re twatsSi ye ga e gona,” Moses a realo.



Moses a tSwela pele, “Ba bangwe ba be ba sa nyake go
latela melao. Ke ba boditSe go re, ka moka re swanetSe
go latela melao ya go efoga leuba le, gobane ge re sa
dire bjalo, twatsi ye e ka se fele.”

“Ka gae le mo motseng, re ile ra latela melao!” Zwanga
a ba tsena ganong.



“Ga ke re batho ka moka ba mo motseng, efela ba
bangwe ba bona,” Zwanga a ipelaetSa a realo.

Barutwana ba bangwe ba sega. Mo go bona go be go
swana.



“Go be go na le melao le ditaelo tSe dintsSi!” Zwanga a
realo ka go belaela.

A tSwela pele, “O se kgome sefahlego sa gago, o se
kgome nko ya gago, o se kgome molomo wa gago, o
se namele pese ya go tlala kudu. Hlapa matsogo,
tShela sebolayaditwatSi matsogong, apara seSira nko
le molomo, Sia sekgoba se se beilwego magareng ga
gago le batho ba bangwe...”

Zwanga a hema ka boima.



Moses a re, “Hei! Ka nako ya kiletSo ya mesepelo ya
mathomo, go be go befile kudu!”

Dumisani a botSisa ba sehlopha, “Na le kgonne bjang
go swaragana le go tswalelwa ga dilo ka moka?”

Mpho a araba, “Go be go se bose! Seo o bego o ka se
dira, e be e le go dula ka gae, wa bogela thelebiSene.
Mathomong, o be o ka se sepelele ka ntle.”



“Go be go le boima go ithuta o le ka gae ka lebaka la
go re go na le masata,” Basani a realo.

“Nna ke be ke nnosi. Ke be ke nyaka yo a ka
ntlhaloSetSago moSomo wo ke o filwego,” Bongi a
realo.

“Le nna ke be ke tshwenyega kudu ka moSomo wa ka
wa sekolo,” Mpho a realo.



“Na bjale o be o thabile ge dikolo di bulwa gape?”
Dumisani a botSisa.

“Ke be ke gopola gore go boela diphaposing tSa
borutelo ga se gwa bolokega,” Andzani a fetola.

Abdul a dumelelana le yena, “Rena bjale ka barutwana
re ka no se latele melawana goba ra lebala.”



“Ke be ke sa nagane gore dikolo di swanetSe go bulwa
gape,” Basani a realo.

Mpho a re, “Ke be ke thabetSe go boela phaposing ya
borutelo le go boela sekolong.”

“Le nna,” Moses le Zwanga ba dumela ka dihlogo.

“Na ke efe phapano ye e lego sekolong ga bjale?”
Dumisani a botSisa.



Moses a thoma, “Go tloga ka nako ya leuba la
COVID-19, go fetogile selo se tee fela kua sekolong ...”

“... ke gore go fetogile dilo ka moka!” Zwanga a
feleletSa lefoko la buti wa gagwe.

Bagwera ba bona ba sega ebile ba dumelelana le
bona. Tshipi ya sekolo ya lla gomme ka moka ba
kitimela diphapoSing tSa bona.
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——Dipotsiso

1. Na oile wa nagana eng ge o ekwa ka
COVID-19 la mathomo?

2. Hlalosa tSe di latelago ka mantsu a
gago: leuba, sebolayaditwatsi, go
tswalela dilo ka bontsi.

3. HwetSa mantSu mo kanegelong ao a
bolelago se se fapanago le: mafelelo, llq,
lefeela, kaone.

4. Ke ka lebaka la eng go le bohlokwa go
hlapa diatla tSa rena ka mehla?

5. Ke melao efe yeo sekolo sa geno se
letetSego gore o e latele? Gobaneng o
bona e le bohlokwa?

6. Go ra go reng go re ‘Go fetogile selo se
tee fela”?

7. O nagana gore ke eng se se hlahlilego
mmuso go tSea sephetho sa go bula
dikolo gape?
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Pukukanegelo ye e theilwe godimo ga dipego
tSa bana tSa Radio RX. Radio RX ke seteiSene sa
seyalemoya sa inthanete sa bana seo se
tSweletSwago le go diragatswa ke bana, ba
direla bana.

SeteiSene se, se gaswa go tSwa Bookelong bja
Bana bja Red Cross War Memorial go la Kapa.

Radio RX e thusa bana go anega dikanegelo
mabapi le ditaba tSeo di lego bohlokwa mo go
bona.

Etela RX Radio
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https://rxradio.co.za/
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Ulwazi Lwethu is a Zenex Foundation funded and initiated project to develop a series of
graded and leisure African language readers and teacher support materials. This project
is targeted at teaching and supporting learners in the Foundation Phase to improve their
home language reading and understanding. The readers have been originated in nine
African languages in collaboration with Molteno Institute for Language and Literacies,
Nelson Mandela Institute for Education and Rural Development, Room to Read South
Africa, and Saide. All resources are developed as Open Education Resources (OER).
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The Ulwazi Lwethu readers and storybooks have
been quality assured and approved by DBE.
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